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Pentecost 15 

Святий Апостол Фома 

 Зі Священного Писання ми знаємо, що апостол Фома не 
повірив розповідям інших апостолів про воскресіння Господа Бога 
і Спаса нашого Ісуса Христа, доки сам не побачив воскреслого 
Спасителя і не вклав свої руки у Його святі рани. Церква називає 
невірство апостола Фоми блаженним, адже своїм сумнівом він 
засвідчив кожному, що Воскреслий Христос є Істинним Спасите-
лем, Єдинородним Сином Божим, який подолав смерть і дарував 
кожному віруючому в Нього – життя вічне.  

 Визнавши Ісуса Христа своїм Господом і Богом, він вже без усякого сумніву 
та страху пішов проповідувати та утверджувати цю істину в серцях багатьох наро-
дів, а саме в Палестині, Ефіопії та в Індії. Коли він прийшов із проповіддю про 
Воскреслого Христа до індійських народів, то, за промислом Господнім, його взяв 
до себе один із правителів, аби апостол Фома збудував йому палац. Отримавши 
від царя великі кошти, він роздав їх убогим і все своє перебування в тій країні 
присвятив проповіді про Воскреслого Христа, навертаючи дедалі більше жителів 
до істинної віри. Цар, довідавшись про те, що будівничий не збудував палацу, 
розгнівався та звелів посадити апостола до в’язниці.  

 У туж ніч правитель уві сні побачив свого померлого брата, який сповістив 
йому про те, що його підлеглий збудував для нього великий прекрасний палац, 
який належатиме йому після смерті. Це видіння справило велике враження на 
правителя. Він одразу звільнив апостола й разом зі своєю родиною і всіма жите-
лями країни охрестився, а свого будівничого звелів обдарувати великими почес-
тями. Але святий апостол Фома, заснувавши в тій країні Церкву, віддав усі свої 
земні блага новим християнам, а сам пішов проповідувати в інші міста та країни 
Індії.  

 Апостол усюди започатковував нові церкви й навертав багатьох до Христо-
вої віри, але люди не всюди сприймали проповідь про Христа. В місті Меліапорі 
апостол перетерпів страждання й закінчив своє проповідництво мученицькою 
смертю, але він здобув своє місце у палаці Христовго Царства на Небесах і славу 
у сонмі святих. 

 



The Holy Apostle Thomas 

 The Holy and Glorious Apostle Thomas was 
born in the Galilean city of Pansada and was a 
fisherman. Hearing the good tidings of Jesus 
Christ, he left all and followed after Him. The 
Apostle Thomas is included in the number of the 
holy Twelve Apostles of the Savior. According to 
Holy Scripture, the holy Apostle Thomas did not 
believe the reports of the other disciples about the 
Resurrection of Jesus Christ: "Unless I see in His 
hands the print of the nails, and put my finger into 
the print of the nails, and thrust my hand into His 
side, I will not believe" (John 20:25).  

 On the eighth day after the Resurrection, the 
Lord appeared to the Apostle Thomas and showed him His wounds. "My 
Lord and my God," the Apostle cried out (John 20:28). "Thomas, being 
once weaker in faith than the other apostles," says St John Chrysostom, 
"toiled through the grace of God more bravely, more zealously and tireless-
ly than them all, so that he went preaching over nearly all the earth, not 
fearing to proclaim the Word of God to savage nations."  

 Some icons depicting this event are inscribed "The Doubting Thom-
as." This is incorrect. In Greek, the inscription reads, "The Touching of 
Thomas." In Slavonic, it says, "The Belief of Thomas." When St Thomas 
touched the Life-giving side of the Lord, he no longer had any doubts. Ac-
cording to Church Tradition, the holy Apostle Thomas founded Christian 
churches in Palestine, Mesopotamia, Parthia, Ethiopia and India. Preach-
ing the Gospel earned him a martyr's death.  

 For having converted the wife and son of the prefect of the Indian city 
of Meliapur [Melipur], the holy apostle was locked up in prison, suffered tor-
ture, and finally, pierced with five spears, he departed to the Lord. Part of 
the relics of the holy Apostle Thomas are in India, in Hungary and on Mt. 
Athos.  

 The name of the Apostle Thomas is associated with the Arabian (or 
Arapet) Icon of the Mother of God (September 6).  

 



АПОСТОЛ 

 

З Другого Послання до Коринтян св. Апостола Павла читання. 

 

(р. 4, в. 6 – 15) 

 

 Бо Бог, що звелів був світлу засяяти з темряви, у серцях наших 

засяяв, щоб просвітити нам знання слави Божої – в Особі Христовій. 

 А ми маємо скарб цей у посудинах глиняних, щоб велич сили 

була Божа, а не від нас. 

 У всьому нас тиснуть, та не потиснені ми; ми в важких 

обставинах, але не впадаємо в розпач. 

 Переслідують нас, але ми не полишені; ми повалені, та не 

погублені. 

 Ми завсіди носимо в тілі мертвість Ісусову, щоб з’явилося в 

нашому тілі й життя Ісусове. 

 Бо завсіди нас, що живемо, віддають на смерть за Ісуса, щоб 

з’явилось Ісусове в нашому смертельному тілі. 

 Тому то смерть діє в нас, а життя – у вас. 

 Та мавши того ж духа віри, за написаним: „Вірував я, через те 

говорив”, і ми віруємо, тому то й говоримо, 

 знавши, що Той, Хто воскресив Господа Ісуса, воскресить з Ісусом 

і нас, і поставить із вами. 

 Усе бо для вас, щоб благодать, розмножена через багатьох, 

збагатила подяку на Божу славу. 



ЄВАНГЕЛІЯ 

 

Від Луки Святого Євангелія читання. 

 

(р. 7, в. 11 – 16) 

 

 І сталось, наступного дня Він відправивсь у місто, що зветься 

Наїн, а з Ним ішли учні Його та багато народу. 

 І ось, як до брами міської наблизився Він, виносили вмерлого, 

одинака в своєї матері, що вдовою була. І з нею був натовп 

великий із міста. 

 Як Господь же побачив її, то змилосердивсь над нею, і до неї 

промовив: Не плач! 

 І Він підійшов, і доторкнувся до мар, носії ж зупинились. Тоді 

Він сказав: Юначе, кажу тобі: встань! 

 І мертвий устав, і почав говорити. І його Він віддав його матері. 

 А всіх острах пройняв, і Бога хвалили вони й говорили: 

 Великий Пророк з'явився між нами, і зглянувся Бог над 

народом Своїм! 



EPISTLE 

 

The reading is from the Second Epistle of St. Paul to the Corinthians. 

 

(c. 4, v. 6 – 15) 

 

 For it is the God who commanded light to shine out of darkness, who 

has shone in our hearts to give the light of the knowledge of the glory of 

God in the face of Jesus Christ. 

 But we have this treasure in earthen vessels, that the excellence of 

the power may be of God and not of us. 

 We are hard pressed on every side, yet not crushed; we are per-

plexed, but not in despair; persecuted, but not forsaken; struck down, but 

not destroyed – always carrying about in the body the dying of the Lord Je-

sus, that the life of Jesus also may be manifested in our body. 

 For we who live are always delivered to death for Jesus’ sake, that the 

life of Jesus also may be manifested in our mortal flesh. 

 So then death is working in us, but life in you. 

 And since we have the same spirit of faith, according to what is writ-

ten, “I believe and therefore I spoke,” we also believe and therefore speak, 

 knowing that He who raised up the Lord Jesus will also raise us up 

with Jesus, and will present us with you. 

 For all things are for your sakes, that grace, having spread through 

the many, may cause thanksgiving to abound to the glory of God. 



GOSPEL 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke. 

 

(c. 7, v. 11 – 16) 

 

 Now it happened, the day after, that He went into a city called Nain; 

and many of His disciples went with Him, and a large crowd.  

 And when He came near the gate of the city, behold, a dead man 

was being carried out, the only son of his mother; and she was a widow. 

And a large crowd from the city was with her.  

 When the Lord saw her, He had compassion on her and said to 

her, “Do not weep.”  

 Then He came and touched the open coffin, and those who carried 

him stood still. And He said, “Young man, I say to you, arise.”  

 So he who was dead sat up and began to speak. And He 

presented him to his mother.  

 Then fear came upon all, and they glorified God, saying, “A great 

prophet has risen up among us”; and, “God has visited His people.” 



  

Церковний Календар 

  

Church Calendar 

6  15-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 15 

9 Акафист до Ісуса Христа   Akathist to Jesus Christ 

13  16-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 16 

16 Акафист до св. Духа    Akathist to the Holy Spirit 

19 Димитрівська Поминальна субота St. Demetrius Saturday 

20 17-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 17 

23 Акафист до св. Димитрія   Akathist to St. Demetrius 

26  Святого Димитрія     St. Demetrius 

27 18-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 18 

27  Парафіяльне Храмове Свято  Parish Church Feastday 

30  Акафист до Ісуса Христа   Akathist to Jesus Christ 

 

 

3  19-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 19 

6 Акафист до св. Михаїла    Akathist to St. Michael 

8 Собор Архистратига Михаїла  Synaxis of Archangel Michael 

10 20-тa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 20 

13 Акафист до Пресвятої Богородиці Akathist to the Theotokos 

15 Початок Посту Пилипівки   Beginning of Nativity Fast 

17  21-шa Неділя по П’ятидесятниці  Pentecost 21 

20  Акафист до Покрови Пресвятої  Akathist to the Protection of the 

 Богородиці      Theotokos 

21  Введення Пресвятої Богородиці  Entrance of the Theotokos 

      ЖОВТЕНЬ                         OCTOBER 

      ЛИСТОПАД                       NOVEMBER 
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6 Співдружжя: СУMК     Fellowship: UOY 

8  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

13  Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

13 Немає Недільної школи    No Sunday School 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

20 Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

22  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

27  Співдружжя немає     No Fellowship 

27 ПАРАФІЯЛЬНЕ ХРАМОВЕ СВЯТО PARISH CHURCH FEASTDAY 

29 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

3  Комітет Співдружжя    Fellowship Committee 

5  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

10  Співдружжя: СУMК     Fellowship: UOY 

12  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

17  Співдружжя: Орден св. Андрія  Fellowship: Order of St. Andrew 

19  Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

23  День пам'яті жертв Голодомору  Holodomor Memorial Day 

24 Співдружжя: СУК     Fellowship: U.W.A.C. 

 

Інформація та події на жовтень - Information & activities for October 

 

Інформація та події на листопад - Information & activities for November 
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